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ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

�ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.

PERT

HD-PE
Adesivo

Adesivo Alluminio

TUBO MULTISTRATO
Multi-Layer Composite Pipe - Tube Multicouche - Mehrschichtiges Rohr - Tubo  Multicapa

M1

m1b

M5

M5B

M5C

TUBO MULTISTRATO
IN ROTOLI
Coiled Multi-Layer
Composite Pipe
Tube Multicouche en 
Rouleaux
Mehrschichtiges Rohr
in Rollen
Tubo Multicapa en Rollos

HDPE  -  ALU  - PE-RT
Testato a 95° - 10 bar

14 x 2
16 x 2
18 x 2

20 x 2,25
26 x 3
32 x 3

	 1,57
	 1,60
	 2,11
	 2,45
	 4,45
	 7,20

	 •100
	 •100
	 •100
	 •100
	 •50
	 •50

TMULTI14
TMULTI16
TMULTI18
TMULTI20
TMULTI26
TMULTI32

•	 Il 5% di ogni ordine sarà fornito in rotoli di metraggio inferiore a quello standard 
-	 5% of every order will be delivered in rollls having a meter length smaller than the standard one. 
-	 Le 5% de chaque commande sera livré en rouleaux ayant une longueur inférieure à celle standard. 
-	 5% von jedem Auftrag wird in Rollen geliefert werden, die kurzer als die Standard sind. 
-	 En cada pedido, se entrega la cantidad del 5% en rollos cuya medición por metros es inferior a la standard.  

(TMULTI ROTVARI)

TUBO MULTISTRATO
IN ROTOLI
con Coibente di 6 mm
fino a ø 18 con Coibente 
di 9 mm da ø 20 a ø 32
 a Norme 10/91
Insulated
Calorifuge
Isoliert
Aislado

14 x 2
16 x 2
18 x 2

20 x 2,25
26 x 3
32 x 3

	 2,14
	 2,17
	 2,48
	 3,63
	 6,35
	 10,50

	 50
	 50
	 50
	 50
	 25
	 25

TMULCO14
TMULCO16
TMULCO18
TMULCO20
TMULCO26
TMULCO32

16 x 2
18 x 2

20 x 2,25
26 x 3
32 x 3
40 x 4

50 x 4,5
63 x 6

	 1,80
	 2,24
	 2,73
	 4,89
	 7,57
	 12,40
	 15,40
	 23,00

	 100
	 100
	 100
	 80
	 60
	 40
	 20
	 16

TMULTI16B4
TMULTI18B4
TMULTI20B4
TMULTI26B4
TMULTI32B4
TMULTI40B4
TMULTI50B4
TMULTI63B4

TUBO MULTISTRATO
IN BARRE DA 4 m
Multi-Layer Composite 
Pipe Cut Lenghts 4 m
Tube Multicouche en Bars 4 m
Mehrschichtiges Rohr
in Stangen 4 m
Tubo Multicapa en tramos 
Rectos 4 m

HDPE - ALU - PE-RT
Testato a 95° - 10 bar

 /m m
CONF.

TUBO MULTISTRATO
IN ROTOLI
con Coibente di 6 mm
da ø 20 a ø 32 non a 
Norme 10/91
Insulated
Calorifuge
Isoliert
Aislado

20 x 2,25
26 x 3
32 x 3

	 2,88	
	 5,38
	 9,57

	 50
	 25
	 25

TMULCO620
TMULCO626
TMULCO632

TUBO MULTISTRATO IN 
ROTOLI COIBENTATO 
PER  SISTEMI DI 
RAFFRESCAMENTO
con Coibente di 13 mm
Insulated
Calorifuge
Isoliert
Aislado

HDPE - ALU - PE-RT
Testato a 95° - 10 bar

16 x 2
18 x 2

20 x 2,25
26 x 3

	 3,11	
	 4,08
	 4,84
	 7,40

	 50
	 50
	 50
	 25

TMULCOF16
TMULCOF18
TMULCOF20
TMULCOF26



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

�ML 03/2007

 /Pz.

GOMITO A 90°
Elbow 90°
Coude a 90°
90° Winkel
Codo 90 °

16 x 16
18 x 18
20 x 20
26 x 26
32 x 32
40 x 40
50 x 50
63 x 63

	 7,27
	 8,33
	 9,38
	 13,69
	 15,50
	 39,54
	 57,48
	 127,72

96
80
80
32
32
1
1
1

mg16
mg18
mg20
mg26
mg32
MG40
MG50
MG63

MANICOTTO
Stright Connector
Manchon
Doppelkupplung
Manguito de Union

16 
18
20
26
32
40
50
63

	 6,50
	 7,27
	 7,56
	 10,95
	 14,29
	 34,51
	 50,02
	 91,53

120
120
120
48
48
3
2
3

mman16
mman18
mman20
mman26
mman32
MMAN40
MMAN50
MMAN63

MANICOTTO
Ridotto
Socket Reducer
Manchon Reduit
Reduzierte Kupplung
Reduccion

18 - 16
20 - 16
20 - 18
26 - 16
26 - 18
26 - 20
32 - 20
32 - 26
40 - 26
40 - 32
50 - 32
50 - 40
63 - 40
63 - 50

	 7,11
	 8,16
	 8,16
	 9,58
	 9,58
	 10,33
	 15,82
	 15,82
	 31,93
	 35,73
	 36,34
	 39,54
	 83,02
	 87,57

120
120
120
64
64
64
48
48
3
3
2
3
4
3

MMR1816
mmr2016
MMR2018
MMR2616
MMR2618
mmr2620
MMR3220
MMR3226
MMR4026
MMR4032
MMR5032
MMR5040
MMR6340
MMR6350

RACCORDO
DIRITTO
Filettato FemmI-
na
Female Adaptor
Raccord Femele
Anschlußkupplung mit
Innengewinde
Transicion H-H

14 x 3/8”
14 x 1/2”
16 x 3/8”
16 x 1/2”
18 x 1/2”
18 x 3/4”
20 x 1/2”
20 x 3/4”
26 x 3/4”
32 x 1”

40 x 1”1/4
40 x 1”1/2
50 x 1”1/2

63 x 2”

	 4,76
	 4,76
	 5,25
	 5,25
	 5,60
	 5,91
	 6,13
	 6,97
	 7,62
	 10,95
	 33,15
	 33,15
	 36,34
	 70,24

160
160
120
120
120
96
80
80
80
48
3
2
2
1

MRFF1438
MRFF1412
MRFF1638
mrfF1612
mrfF1812
MRFF1834
mrfF2012
mrfF2034
mrfF2634
MRFF321

MRFF40114
MRFF40112
MRFF50112
MRFF632

RACCORDO DIRITTO
Filettato
Maschio
Male Adaptor
Raccord Male
Anschlußkupplung mit
Außengewinde
Transicion M

14 x 3/8”
14 x 1/2”
16 x 3/8”
16 x 1/2”
18 x 1/2”
18 x 3/4”
20 x 1/2”
20 x 3/4”
26 x 3/4”
32 x 1”

40 x 1”1/4
50 x 1”1/2

63 x 2”

	 3,63 
	 3,63
	 3,66
	 3,66
	 3,93
	 4,09
	 3,94
	 5,31
	 7,45
	 9,88
	 25,54
	 37,70
	 71,85

160
160
120
120
120
80
80
80
80
48
2
2
1

MRFM1438
MRFM1412
MRFM1638
mrfm1612
mrfm1812
MRFM1834
mrfm2012
mrfm2034
mrfm2634
MRFM321

MRFM40114
MRFM50112
MRFM632

M60

 M65

M70

M75

M10

RACCORDI A PRESSIONE MECCANICA IN OTTONE
BRASS Press Fittings - Raccords à Pression Mécanique EN LAITON -

MESSING Press-Anschlussstücke - Racores a Presìon Mecànica EN LAITON

Pz.
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ø
mm.

PREZZO CONF.
 /Pz.

GOMITO A 90°
FILETTATO FEMMINA
Female Elbow 90°
Coude a 90° avec
Derivation Taraude
90° Winkel mit
Innengewinde
Codo para Transicion
Rosca H

14 x 1/2” 
16 x 1/2”
18 x 1/2”
20 x 1/2”
20 x 3/4”
26 x 3/4”
32 x 1”

40 x 1”1/2”
50 x 1”1/2”

	 6,36
	 6,13
	 6,50
	 6,57
	 8,78
	 9,88
	 16,42
	 38,92
	 51,09

mGF1412
mGF1612
mGF1812
mGF2012
mGF2034
mGF2634
mGF321

mGF40112
MGF50112

GOMITO A 90°
FILETTATO MASCHIO
Male Elbow 90°
Coude a 90° avec
Derivation Filetee
90° Winkel mit
Außengewinde
Codo para Transicion
Rosca M

14 x 1/2” 
16 x 1/2”
18 x 1/2”
20 x 1/2”
20 x 3/4”
26 x 3/4”
32 x 1”

	 5,91
	 5,83
	 6,50
	 6,41
	 8,62
	 9,74
	 15,97

mGM1412
mGM1612
mGM1812
mGM2012
mGM2034
mGM2634
mGM321

RACCORDO
FLANGIATO
Filettato FemmI-
na
Wall Plate Elbow
Raccord Terminal
Bridé
Endkupplung mit
Anschlußwandscheibe 
Codo para Transicion
Rosca H con Pestaña

16 x 1/2”
18 x 1/2”
20 x 1/2”

	 8,48
	 9,45
	 10,29

mGTF1612
mGTF1812
MGTF2012

RACCORDO
FILETTATO FEMMINA 
ATTACCO DIMA
Wall Plate Elbow
for M23
Raccord Terminal
Bridé pour M23
Endkupplung mit
Anschlußwandscheibe 
für M23
Codo para Transicion 
Rosca H por soporte
para M23

120
120
120
80
64
48
32
1
1

160
120
120
80
64
48
32

64
56
48

M15

 M35

M20

M21 16 x 1/2”
18 x 1/2”
20 x 1/2”

	���� 7,56
	���� 8,62
	����� 10,29

mGTDF1612
mGTDF1812
MGTDF2012

120
80
80

Pz.
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 /Pz.

DIMA
Bracket
Bride
Anschlußwandsheibe
Soporte

- 	 4,04 mdima

M24

M25

M23

M26

M27

ATTACCO STAFFA
Connection for bracket
Fixation bride
Anschluss Halterung
Conexión por soporte

- 	 1,19 MAS

DIMA PIANA
Bracket
Bride
Anschlußwandsheibe
Soporte

-

-

	���� 4,40

	���� 1,07

MASDIMA

MASDIMAC

RACCORDO DI
PASSAGGIO
TERMINALE
UNIVERSALE
Pass-through for
universal terminating 
fitting 
Raccord de passage 
terminaison universelle
Durchgangsverbindung 
Universal-Endstück
Unión hembra loacada 
en T para paso
terminal universal

16 x 1/2” x 16
18 x 1/2” x 18
20 x 1/2” x 20

mTERPU1612
mTERPU1812
mTERPU2012

	 14,69
	 14,98
	 15,58

A

B

A

B

DIMA lineare
Linear template 
Gabarit linéaire 
Geradlinige Schablone  
Plantilla lineal 

- 	���� 0,96 mdimaL

48
48
48

200

4

5

5

10

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE
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ø
mm.

PREZZO CONF.

TEE RIDOTTO
Reduced Tee
Té Reduit
T-Reduziert
Te Reducida

18 x 16 x 16
18 x 16 x 18
16 x 20 x 16
20 x 16 x 16
20 x 16 x 20
20 x 20 x 16
26 x 16 x 20
26 x 16 x 26
18 x 26 x 18
26 x 18 x 18
26 x 18 x 26
26 x 26 x 18
26 x 20 x 20
26 x 20 x 26
26 x 26 x 20
26 x 32 x 26
32 x 18 x 18
32 x 18 x 32
32 x 20 x 20
32 x 20 x 32
32 x 26 x 26
32 x 26 x 32
40 x 20 x 40
40 x 26 x 40
40 x 32 x 32
40 x 32 x 40
50 x 26 x 50
50 x 32 x 50
50 x 40 x 50
63 x 26 x 63
63 x 32 x 63
63 x 40 x 63
63 x 50 x 63

mtr181616
mtr181618
MTR162016
mtr201616
mtr201620
mtr202016
MTR261620
mtr261626
MTR182618
MTR261818
mtr261826
MTR262618
mtr262020
mtr262026
MTR262620
mtr263226
MTR321818
mtr321832
MTR322020
mtr322032
mtr322626
mtr322632
MTR402040
MTR402640
MTR403232
MTR403240
MTR502650
MTR503250
MTR504050
MTR632663
MTR633263
MTR634063
MTR635063

A     B     C

A
B

C
	 12,25
	 12,25
	 13,92
	 13,92
	 13,92
	 13,92
	 19,17
	 19,17
	 19,01
	 19,01
	 19,01
	 19,01
	 19,01
	 19,01
	 19,17
	 22,34
	 22,34
	 22,34
	 22,34
	 22,34
	 22,34
	 22,34
	 52,30
	 52,30
	 52,30
	 52,30
	7 1,47
	7 1,47
	7 1,47
	 159,66
	 159,66
	 159,66
	 159,66

TEE
Filettato Femmina
Female Threaded
Tee
Té Filete Femelle
T-Stück
Innengewinde
Te Rosca H

16 x 1/2” x 16
18 x 1/2” x 18
20 x 1/2” x 20
20 x 3/4” x 20
26 x 3/4” x 26
32 x 1” x 32

40 x 3/4”
50 x 1”

	 9,07
	 9,84
	 10,29
	 11,12
	 20,99
	 24,78
	 39,54
	 57,48

mtf1612
mtf1812
mtf2012
MTF2034
MTF2634
mtf321

MTF4034
MTF501

M40

M45

M50

 /Pz.

TEE
Equal Tee
Té
T-Stück
Te Igual

16 x 16 x 16
18 x 18 x 18
20 x 20 x 20
26 x 26 x 26
32 x 32 x 32
40 x 40 x 40
50 x 50 x 50
63 x 63 x 63

	 9,84
	 11,80
	 11,96
	 18,62
	 23,56
	 52,30
	7 1,47
	 159,66

mt16
mt18
mt20
mt26
mt32
MT40
MT50
MT63

A     B     C

A B

C
64
48
40
16
16
2
2
2

64
64
48
48
48
48
32
24
24
32
24
24
32
24
24
16
16
16
16
16
16
16
3
3
3
3
2
2
2
2
2
2
2

64
48
48
40
32
16
2
1

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

�ML 03/2007

RACCORDO A
GHIERA LIBERA 
DIRITTO
Straight fitting for free 
ring nut
Raccord droit à bague 
libre
Gerade Verbindung mit 
freier Nutmutter
Racor loco

14 x 1/2”
16 x 1/2”
16 x 3/4”
18 x 1/2”
18 x 3/4”
20 x 1/2”
20 x 3/4” 
26 x 3/4” 
32 x 1”

32 x 1”1/4
40 x 1”1/2

50 x 2”

MBD1412
mBD1612
mbd1634
mBD1812
mbd1834
mBD2012
MBD2034
MBD2634
mBD321

mbd32114
MBD40112
MBD502

	 7,42
	 7,56
	 7,71
	 7,78
	 8,78
	 8,93
	 9,07
	 10,79
	 18,10
	 23,41
	 36,95
	 53,23

M55

M80

M91

M91/A

RUBINETTO A SFERA 
COMPLETO
Ball Cock
Robinet a Bille
Kugel-Absperrventil
Llave de paso esfera

16
18
20
26
32

MRS16
MRS18
MRS20
MRS26
MRS32

Rosone
Crome Plated, Rosace, 
Rosette, Embellecedor

NRSRC-

	 31,02
	 32,83
	 38,12
	 56,27
	 60,82

	���� 4,24

NPROSF- 	���� 5,98
PROLUNGA
Extension, Rallonge,
Verlängerung, 
Alargador

SFERA DI RICAMBIO
Spare ball, Bille de 
rechange,
Ersatzkugel, Bola de 
repuesto

NRSRS202516 - 18 - 20 	����� 19,30

 /Pz.

TEE
Filettato MaschiO
Male Threaded Tee 
Té Filete Male
T-Stück
Außengewinde
Te Rosca M

	 9,07
	 9,07
	 9,84
	 10,29
	 20,99
	 24,78

mtm1612
mtm1812
mtm2012
MTM2034
mtm2634
mtm321

16 x 1/2” x 16
18 x 1/2” x 18
20 x 1/2” x 20
20 x 3/4” x 20
26 x 3/4” x 26
32 x 1” x 32

1

80
64
64
40
32
16

120
120
120
80
80
80
80
80
48
24
2
2

8
8
8
8
8

1

10

RUBINETTO A SFERA 
COMPLETO RIDOTTO
Reduced Ball Cock
Robinet a Bille réduit
Reduziertes
Kugel-Absperrventil
Llave de paso esfera 
reducida

MRSR201620 - 16 	����� 37,74 8

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

�ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.

MANIGLIA PER
RUBINETTO A
VITONE
Handle - Poigne
Griff - Mando 

NMAVI- 	���� 6,78

RUBINETTO
PROLUNGATO
Cock with extension
Robinet avec rallonge 
Kugelhahn mit
Verlängerung 
Llave de Paso
alargada

16
18
20
26
32

MPRA16
MPRA18
MPRA20
MPRA26
MPRA32

	 33,36
	 34,94
	 36,54
	 52,68
	 55,87

RUBINETTO A
VITONE COMPLETO
Stopcock
Robinet d’ Arret
Schrauben-Hahn
Llave de Paso

16
18
20
26
32

MRA16
MRA18
MRA20
MRA26
MRA32

Rosone E
CANOTTO
Crome Plated Bolt
Rosace + Capuchon
Rosette und Büchse
Embellecedor

NRARC- 	���� 7,20

	 27,83
	 29,81
	 30,86
	 47,89
	 51,09

VITONE DI RICAMBIO
Spare screw
Vis de rechange
Ersatzschraube
Tornillo de repuesto

NVIT2016 - 20 	���� 6,27

PROLUNGA
Extension
Prolongation
Verlängerung
Prolongación

NPROVI- 	���� 6,05

 /Pz.

1

10

8
8
8
8
8

1

10

8
8
8
8
8

MANIGLIA PER
RUBINETTO A SFERA
Handle - Poigne
Griff - Mando

LEVA PER
RUBINETTO A SFERA
Lever - Levrier
Hebe - Leva

NMAS-

NLRS-

	���� 9,90

	����� 10,29

10

1

M92

M93

M94

M95

M94A

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

10ML 03/2007

1/2

TAPPO PROVA
IMPIANTI
Extender Plug
Bouchon Universel
Stopfen mit Vierkant
Tapon para Nivel

NTUN1/2” - 3/4” 	 0,61

ATTACCO AL
RADIATORE
Heat-sink connection
Fixation au radiateur
Anschluss an den 
Kühler
Conexión al radiador

14 x 12
14 x 14
16 x 12
16 x 14

	 19,07
	 19,52
	 19,67
	 19,82

MAR1412
MAR1414
MAR1612
MAR1614

MANICOTTO DI 
TRANSIZIONE
Transition connector
Manchon de transition
Übergangsmuffe
Manguito de transición

16 x 2 - 16 x 2,25
20 x 2,25 - 20 x 2

20 x 2,25 - 20 x 2,5
26 x 3 - 25 x 2,5

	 8,47
	 9,84
	 9,84
	 14,24

MMANT16225
MMANT202

MMANT2025
MMANT2625

M96

 /Pz.

60

2
2
2
2

80
80
80
80

GOMITO FLANGIATO 
PER CASSETTA AD
INCASSO
Flanged elbow for
embedded box
Coude bridé pour 
boîtier encastrable
Flanschwinkelstück für 
eingebauten Kasten
Codo con brida para 
caja empotrada

16 x 1/2”
20 x 1/2”

	 14,38
	 15,27

MRCI1612
MRCI2012

1
1

RACCORDO DI
RIPARAZIONE
Repair fitting
Raccord de réparation
Reparatur-Endan-
schluss
Unión de reparación

18
20
26

MREP18
MREP20
MREP26

	 35,56
	 36,16
	 36,79

1
1
1

M98

M85

M86

M87

TAPPO PROVA
IMPIANTI
Cap for network 
testing
Bouchon universel
Kunststoffendkappe 
mit Gewinde für Druck-
prüfung
Tapon prueba por 
instalaciones

14
16
18
20

	 10,40	
	 10,40	
	 10,40	
	 10,40

MTAPPO14
MTAPPO16
MTAPPO18
MTAPPO20

1
80
1

50

M96A

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

11ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.

PPSU

PPSU

PPSU

 /Pz.

GOMITO A 90°
Elbow 90°
Coude a 90°
90° Winkel
Codo 90 °

16 x 16
18 x 18
20 x 20
26 x 26
32 x 32

mg16P
mg18P
mg20P
mg26P
mg32P

MANICOTTO
Stright Connector
Manchon
Doppelkupplung
Manguito de Union

14
16 
18
20
26 
32

MMAN14P
mman16P
mman18P
mman20P
mman26P
mman32P

MANICOTTO
Ridotto
Socket Reducer
Manchon Reduit
Reduzierte Kupplung
Reduccion

16 - 14
18 - 16
20 - 16
20 - 18
26 - 16
26 - 18
26 - 20
32 - 16
32 - 18
32 - 20
32 - 26

MMR1614P
MMR1816P
mmr2016P
MMR2018P
MMR2616P
MMR2618P
mmr2620P
MMR3216P
MMR3218P
MMR3220P
MMR3226P

TEE
Equal Tee
Té
T-Stück
Te Igual

16 x 16 x 16
18 x 18 x 18
20 x 20 x 20
26 x 26 x 26
32 x 32 x 32

mt16P
mt18P
mt20P
mt26P
mt32P

A     B     C

	 2,44
	 2,66
	 3,08
	 3,44
	 5,96
	 7,78

	 3,44
	 3,44
	 3,44
	 3,44
	 4,37
	 4,37
	 4,64
	 5,33
	 5,33
	 5,96
	 6,18

	 3,50
	 4,03
	 4,61
	 7,35
	 8,63

	 4,35
	 5,30
	 6,26
	 10,02
	 12,79

MP5

MP10

MP15

MP20

MP25 TEE RIDOTTO
Reduced Tee
Té Reduit
T-Reduziert
Te Reducida

18 x 16 x 16
18 x 16 x 18
16 x 20 x 16
20 x 16 x 16
20 x 16 x 20
20 x 20 x 16
26 x 16 x 20
26 x 16 x 26
18 x 26 x 18
26 x 18 x 18
26 x 18 x 26
26 x 26 x 18
26 x 20 x 20
26 x 20 x 26
26 x 26 x 20
26 x 32 x 26
32 x 18 x 18
32 x 18 x 32
32 x 20 x 20
32 x 20 x 32
32 x 26 x 26
32 x 26 x 32

mtr181616P
mtr181618P
MTR162016P
mtr201616P
mtr201620P
mtr202016P
mtr261620P
mtr261626P
MTR182618P
mtr261818P
mtr261826P
mtr262618P
mtr262020P
mtr262026P
mtr262620P
mtr263226P
mtr321818P
mtr321832P
mtr322020P
mtr322032P
mtr322626P
mtr322632P

A     B     C

	 6,47
	 6,47
	 6,47
	 6,47
	 6,47
	 6,47
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 10,34
	 12,47
	 12,47
	 12,47
	 12,47
	 12,47
	 12,47
	 12,47

A B

C

A B

C

RACCORDI A PRESSIONE MECCANICA IN PPSU
ppsu Press Fittings - Raccords à Pression Mécanique EN ppsu -

ppsu Press-Anschlussstücke - Racores a Presìon Mecànica en ppsu

160
120
120
120
48
48

120
120
120
120
64
64
64
48
48
48
48

96
80
80
32
32

64
48
40
16
16

64
64
48
48
48
48
32
24
24
32
24
24
32
24
24
16
16
16
16
16
16
16

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

12ML 03/2007

RUBINETTO A
VITONE COMPLETO
Tap with complete 
auger
Robinet à vis complet
Hahn mit komplettem 
Gewindeverschluss
Llave de paso completa

16
18
20

MRA16P
MRA18P
MRA20P

MP30

MP35

	 15,06
	 16,12
	 16,76

RUBINETTO A
VITONE COMPLETO 
PROLUNGATO
Complete stopcock 
with extension
Robinet à vis complet 
avec rallonge 
Kompletter Schrauben-
Hahn mit Verlängerung 
Llave de paso completa 
alargada

16
18
20

MPRA16P
MPRA18P
MPRA20P

 /Pz.

	 19,40
	 20,46
	 23,12

8
8
8

8
8
8

•	 Pezzi di ricambio come articolo M94 di pag.9
-	 Spare parts are the same as artiche M94 on page 9
-	 Le rechanges sont le memes de l’article M94 à la page 9
-	 Die Ersatzteile entsprechen dem Artikel M94 auf Seite 9
-	 Los recambios son los mismos que el artículo de la página 9

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

13ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.
 /Pz.

A

B

COLLETTORI
MANIFOLDS - COLLECTEURS - VERTEILER - COLECTORES

IMPIANTI SANITARI - Hydraulic systems - Systèmes sanitaires - Sanitäranlagen - Instalaciones sanitarias 

COLLETTORE 1/2”
Manifold 1/2”
Collecteur 1/2”
Verteiler 1/2”
Colector 1/2”

IMPIANTI DI RISCALDAMENTO - Heating systems - Systèmes de chauffage - Heizungen - Instalaciones de calefacción

COLLETTORE PER 
RISCALDAMENTO IN 
OTTONE GIALLO 1/2”
Manifold for heating made 
of yellow brass 1/2”
Collecteur pour chauffage 
en laiton jaune 1/2”
Sammelrohr für Heizung 
aus gelbem Messing 1/2”
Colector para
calentamiento de latón 
amarillo 1/2”

A	 3/4”  x 2 vie
B	 3/4“  x 3 vie
C	 3/4”  x 4 vie

mc34142B
mc34143B
mc34144B

SERIE BLU

A	 3/4”  x 2 vie
B	 3/4“  x 3 vie
C	 3/4”  x 4 vie

mc34142R
mc34143R
mc34144R

SERIE ROSSA

mcR34122
mcR34123
mcR34124

D	 3/4”  x 2 vie
E	 3/4“  x 3 vie
F	 3/4”  x 4 vie

	 17,60
	 25,40
	 33,80

	 17,60
	 25,40
	 33,80

	 6,70
	 9,40
	 12,70

16
16
12

16
16
12

30
30
25

D

E

F

C

COLLETTORE
ATTACCO 24x19
Manifold 24x19
Collecteur 24x19
Verteiler 24x19
Colector 24x19

A	 3/4”  x 2 vie
B	 3/4“  x 3 vie
C	 3/4”  x 4 vie

mc3424192B
mc3424193B
mc3424194B

SERIE BLU

A	 3/4”  x 2 vie
B	 3/4“  x 3 vie
C	 3/4”  x 4 vie

mc3424192R
mc3424193R
mc3424194R

SERIE ROSSA

	 17,60
	 25,40
	 33,80

	 17,60
	 25,40
	 33,80

16
16
12

16
16
12

COLLETTORE PER 
RISCALDAMENTO 
IN OTTONE GIALLO 
24x19
Manifold for heating made 
of yellow brass 24x19
Collecteur pour chauffage 
en laiton jaune 24x19
Sammelrohr für Heizung 
aus gelbem Messing 
24x19
Colector para
calentamiento de latón 
amarillo 24x19

mcR3424192
mcR3424193
mcR3424194

D	 3/4”  x 2 vie
E	 3/4“  x 3 vie
F	 3/4”  x 4 vie

	 7,40
	 10,50
	 14,50

30
30
25

MC5

MC5R

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

14ML 03/2007

TAPPO FEMMINA
PER COLLETTORE
Female cap for
manifold 
Bouchon femelle pour 
collecteur 
Verschluss mit Innen-
gewinde für Sam-
melrohr 
Tapón hembra para 
colector 

CASSETTA
D’ISPEZIONE PER
COLLETTORE
COMPONIBILE
Box
Boîte
Kasten
Caja

3/4” MCT34

MC32
MC41
MC51

332 x 272 x 86
412 x 272 x 86
512 x 272 x 86

	 1,21

	 21,30
	 23,50
	 26,20

TAPPO MASCHIO
PER COLLETTORE
Male cap for manifold 
Bouchon mâle pour 
collecteur 
Verschluss mit Außen-
gewinde für Sam-
melrohr 
Tapón macho para 
colector 

3/4” MMCT34	 1,90

 /Pz.

ATTACCO AL
COLLETTORE 1/2”
Manifold connection
Fixation au collecteur
Anschluss an das
Sammelrohr
Conexión al colector

14 x 1/2”
16 x 1/2”

MAC14
mac16

	 2,05
	 2,05

A     B     C

A

B

C

1
1

1

1

1
1
1

MC10

MC15

MC16

MC25

ATTACCO AL
COLLETTORE 2419
Manifold connection
Fixation au collecteur
Anschluss an das
Sammelrohr
Conexión al colector

14 x 2419
16 x 2419
18 x 2419
20 x 2419

MAC142419
mac162419
MAC182419
MAC202419

	 2,50
	 2,50
	 2,50
	 2,95

1
1
1
1

Pz.



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

15ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.

PRE


ZZ

I NETTI



 ALL


’INSTALLATORE











n
e
t 

p
r
ic

e

 /Pz.

PRESSATORE
ELETTRO-
MECCANICO
con cassetta
Power-Press Set 
with Box
Machine avec Boîte
Machine mit Vertailer
Prensa con Caja

230 V - 750 W

cavo l = 4,5 m

- 	 849,45 1 mpres

- mpresa

-
1

MBAT	 139,65

ACCESSORI E ATTREZZATURE
ACCESSORIES AND EQUIPMENT - ACCESOIRES ET OUTILLAGES -

ZUBEHOERTEILE UND WERKZEUGE - ACCESSORIA Y HERRAMEINTAS

PRESSATORE
IDRAULICO
A BATTERIA
con cassetta 
Power-Press Set with
Machine avec
Accumulateur
Electrique et Boîte
Machine
Prensa con
Acumulador y Caja

12 V

batteria DI
RICAMBIO
Spare battery 
Batterie de rechange 
Ersatzbatterie 
Batería de repuesto 

	 1207,50 1

Pz.

PRESSATORE
IDRAULICO A 
BATTERIA CON 
CASSETTA ‘ROMAX’
Battery-powered hy-
draulic presser with box
Presse hydraulique à 
batterie avec boîte
Hidraulische Batter-
iedruckvorrichtung mit 
Kasten
Prensa hidráulica de 
batería con caja

- 1 MPRESAE   	 1300,00

BATTERIA DI 
RICAMBIO 1.5410 
PER PRESSATRICE 
ART. MPRESAE
Spare battery for art. 
MPRESAE
Batterie de rechange 
pour art. MPRESAE
Ersatzbatterie für Artikel 
MPRESAE
Baterîa de repuesto 
para codigo MPRESAE

- 	 133,00 1 MBATE

A5

A10

A11

A12

A13



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

16ML 03/2007

PRE


ZZ

I NETTI



 ALL


’INSTALLATORE











n
e
t 

p
r
ic

e

	 17,50
	 17,50
	 17,50
	 17,50
	 21,00
	 27,90
	 41,00
	 49,00
	 60,00

1
1
1
1
1
1
1
1
1

MALES14
MALES16
MALES18
MALES20
MALES26
MALES32
MALES40
MALES50
MALES63

1 MCURV	 303,00

1
1
1
1

MMAT14
MMAT16
MMAT18
MMAT20

ALESATORE
Calibration Tool
Mandrine Calibre
Kalibriedorn
Calibrador

16 - 20 - 26 - 32

14
16
18
20
26
32
40
50
63

CURVA TUBO
COMPLETA DI
CONTROFORME
Pipe bender complete 
with back-mould 
Courbe tuyau avec
contre-forme
Rohrbieger mit Gegenform
Curva tubo completa con 
contramolde

14
16
18
20

	 52,61
	 52,61
	 52,61
	 52,61

MATRICI PER
PRESSATORE
manuale
Matrix dies for manual 
presser
Matrices pour presseur 
manuel
Matrizen für manuelles 
Druckstück
Matrices para prensador 
manual

 /Pz. Pz.

PINZE PER
PRESSATORE
ELETTRICO e/O con 
batteria
Bit for Power-Press Set
Pence à Sertir pour 
Machine
Presszange für
Machine
Pinzas para Prensa

14
16
18
20
26
32
40
50
63

1
1
1
1
1
1
1
1
1

MPINZ14
mpinz16
mpinz18
mpinz20
mpinz26
mpinz32
MPINZ40
MPINZ50
MPINZ63

	 110,25
	 110,25
	 110,25
	 110,25
	 118,65
	 126,00
	 152,25
	 201,60
	 390,60

PRESSATORE 
manuale con
pinze Ø 16 - 18 - 20
Manual Pressing Tool
with bits  Ø 16 - 18 - 20
Presseur manuel avec 
pinces Ø 16 - 18 - 20 
Manueller Drucker mit 
Zangen Ø 16 - 18 - 20 
Prensador manuel con 
pinzas Ø 16 - 18 - 20 

16 - 18 - 20 	 367,50 1 mpreSM

A15

A20

A25

A30

A35



ARTICOLO DESCRIZIONE CODICE

17ML 03/2007

ø
mm.

PREZZO CONF.
 /Pz. Pz.

PRE


ZZ

I NETTI



 ALL


’INSTALLATORE











n
e
t 

p
r
ic

e

14
16
18
20
26

1
1
1
1
1

MMOL14
MMOL16
MMOL18
MMOL20
MMOL26

14 - 32
14 - 63

1
1

MTG32
MTG63

	 11,50
	 12,10
	 13,00
	 14,00
	 16,00

	 20,38
	 48,50

TAGLIATUBO
CIRCOLARE
Pipe Cutter
Coupe-Tube
Rohrabschneider
Cortatubos

MOLLA CURVATUBO
Pipe bending spring 
Ressort de pliage tuyau
Rohrbiegerfeder
Muelle curvatubo

TAGLIATUBO
Pipe cutter
Coupe-tuyau
Rohrschneider
Cortatubo

14 - 32 1 NTTT1	 20,09

A40

A45

A50

A55

MTRO32
MTRO63

	 4,20
	 4,94

-
-

1
1

RONDELLA PER
TAGLIATUBO
Washer for Pipe cutter
Rondelle pour
coupe-tuyau
Beilegscheibe für
Rohrschneider
Arandela para
cortatubo



ARTICOLO DESCRIZIONE ø
mm.

CODICEPREZZO CONF.

18ML 03/2007

BUSSOLA IN 
ACCIAIO
Steel bush
Douille en acier
Stahlbuchse
Casquillo de acero

14
16
18
20
26
32
40
50
63

10
10
10
10
10
10
10
10
10

O’RING
O-ring
Joint OR
O-Ring
Junta tórica

14
16
18
20
26
32
40
50
63

50
50
50
50
50
50
50
50
50

DISTANZIALE
Spacer
Entretoise
Abstandstück
Distanciador

14
16
18
20
26
32

10
10
10
10
10
10

	
	

MB14
MB16
MB18
MB20
MB26
MB32
MB40
MB50
MB63

MOR14
MOR16
MOR18
MOR20
MOR26
MOR32
MOR40
MOR50
MOR63

MD14
MD16
MD18
MD20
MD26
MD32

VITE PER ARTICOLI 
MGTDF, MPTDF E 
MTERPU
Screw - Vis
Schrauben - Tornillo 

- 1 MVITE

	 0,60
	 0,60
	 0,60
	 0,60
	 1,60
	 1,60
	 6,80
	 9,60
	 17,20

	 0,12
	 0,12
	 0,12
	 0,12
	 0,40
	 0,40
	 0,60
	 0,80
	 1,20

	 0,12
	 0,12
	 0,12
	 0,12
	 0,16
	 0,16

	 0,12

RICAMBI - SPARE PARTS - PIÈCES DÉTACHÉES - ERSATZTEILE - REPUESTOS

 /Pz.

R5

R10

R15

R20

Pz.



Condizioni Generali di Vendita

• Qualsiasi proposta di vendita è subordinata all’approvazione di NUPI 
S.p.A. che potrà annullarla o ridurla nei quantitativi senza che ciò costituisca 
motivo di contestazione o diritto a reclamo di sorta da parte del cliente.

• La merce viene consegnata esclusivamente nelle unità d’imballo standard 
indicate nel listino.

• I prezzi sono subordinati all’osservanza del listino vigente all’atto 
dell’ordinazione, fatto salvo il diritto di rivalsa nell’eventualità di aumenti 
di costo delle materie prime, variazioni del regime fiscale e costi di mano 
d’opera. I prezzi sono al netto di I.V.A. e franco nostro stabilimento di Castel 
Guelfo di Bologna.

• Eventuali termini di consegna previsti nella proposta di vendita si intendono 
indicativi e non impegnativi.

• La merce viaggia a rischio e pericolo del committente anche se spedita 
in porto franco.

• Eventuali reclami devono essere fatti entro e non oltre otto giorni dal 
ricevimento della merce, a mezzo raccomandata.

• In caso di mancato ritiro della merce, senza giustificato motivo, tutte le 
spese sostenute saranno a carico del cliente.

• I pagamenti dovranno essere effettuati unicamente al nostro domicilio di 
Castel Guelfo di Bologna, nella formula pattuita. Non saranno riconosciuti 
validi i pagamenti fatti a persone non espressamente autorizzate. In caso 
di ritardato pagamento dovrà essere corrisposto l’interesse di mora ed 
accessori nella misura applicata dagli Istituti Bancari. Eventuali contestazioni 
non danno diritto alla sospensione dei pagamenti.

• Riservata Proprietà: la merce rimane di nostra proprietà fino al momento 
del saldo della fattura.

• Per qualsiasi controversia o contestazione unico Foro competente è quello 
di Bologna (ITALY).

Il presente listino annulla e sostituisce quelli precedenti.

NUPI S.p.A. si riserva di modificare i prezzi del presente listino senza alcun preavviso.

Nessuna parte può essere copiata, tradotta, riprodotta anche in forma elettronica senza preventiva 

autorizzazione da parte di NUPI S.p.A.				  

©Tutti i diritti sono riservati



NOTE:



NUPI S.p.A. ha ottenuto la CERTIFICAZIONE DEL SISTEMA DI QUALITÁ aziendale
in conformità alle NORME INTERNAZIONALI UNI EN ISO 9001:2000 e UNI EN ISO 14001:2004. 

Questa prestigiosa certificazione è l'attestato dell'impegno profuso da tutte le risorse aziendali nei processi
di produzione e nei vari controlli per garantire il rispetto degli standard richiesti.

NUPI S.p.A.
Via Dell’Artigianato, 13 - 40023 Castel Guelfo di Bologna - Italy

Tel. (39) 0542 624911 - Fax (39) 0542 670851 - E-Mail: infoplumbing@nupinet.com
Sito Web: http://www.nupinet.it

L’acquirente, per quanto riguarda i prodotti a Marchio, è tenuto a consentire l’accesso dei funzionari dell’I.I.P. S.r.l. per esami e verifiche di conformità dei prodotti alle norme.

NUPI S.p.A. ha ottenuto la CERTIFICAZIONE DEL SISTEMA DI QUALITÁ aziendale
in conformità alle NORME INTERNAZIONALI UNI EN ISO 9001:2000 e UNI EN ISO 14001:2004. 

Questa prestigiosa certificazione è l'attestato dell'impegno profuso da tutte le risorse aziendali nei processi
di produzione e nei vari controlli per garantire il rispetto degli standard richiesti.

RACCOMANDAZIONI PER LO SMALTIMENTO 
I materiali metallo-plastici vanno smaltiti attraverso ditte autorizzate.

Non disperdere questo materiale nell’ambiente.
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